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Zmluva o prevode materiálu 
uzatvorená podľa § 261 ods.2 zákona č.513/1991 Zb.Obchodný zákonník v znení neskorších 

predpisov 

 
Názov:    Ústav materiálov a mechaniky strojov SAV 
Sídlo:    Dúbravská cesta 9/6319, 845 13 Bratislava, Slovenská republika 
ID:    00490750 
Štatutárny orgán:  Ing. Martin Nosko, PhD., riaditeľ 
(ďalej len „odosielateľ“) 
 
a 
 
Názov:   EONEX d.o.o. 
Sídlo:    Gospodarska ulica 6, 42202 Trnovec Bartolovečki, Chorvátsko 
ID:    89136489240 
Štatutárny orgán:  Marko Varga, riaditeľ 
(ďalej len „príjemca“) 
 
(ďalej spoločne len „Zmluvné strany“ alebo jednotlivo aj ako „Zmluvná strana“) 
 
Uzavrieť túto Zmluvu o prevode materiálu (ďalej len „Zmluva“). 
 

ČLÁNOK 1 
ÚVODNÉ USTANOVENIA 

 
 
1. Odosielateľom je vedecko-výskumný ústav zriadený a existujúci podľa zákonov Slovenskej republiky. 
 
2. Príjemca je obchodná spoločnosť, ktorá sa špecializuje na vývoj a výrobu vysokokvalitných komplexných 
priemyselných produktov a zdravotníckych pomôcok. 
 
 

ČLÁNOK 2 
PREDMET DOHODY 

 
 
1. Predmetom tejto zmluvy je záväzok Odosielateľa poskytnúť materiál Príjemcovi a špecifikácia súvisiacich práv a 
povinností. 
 

ČLÁNOK 3 
PRÁVA A POVINNOSTI STRÁN 

 
 
1. Odosielateľ doručí materiál Príjemcovi osobne prostredníctvom svojho zamestnanca. Poskytnutie materiálu bude 
potvrdené preberacím protokolom podpísaným oboma zmluvnými stranami. 
 
2. Nepublikované – utajene / dôverné informácie. 
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3. Príjemca je povinný skladovať poskytnutý Materiál tak, aby nedošlo k jeho poškodeniu a/alebo znehodnoteniu 
vzhľadom na jeho charakter definovaný v ustanoveniach tejto zmluvy a vyplývajúci z jeho fyzikálnych a chemických 
vlastností. 
 
4. Ak je poskytnutý Materiál chránený právami duševného vlastníctva Odosielateľa, Príjemca je oprávnený použiť ho 
len spôsobom, ktorý do týchto práv nezasahuje. Odosielateľ je povinný informovať Príjemcu o existencii práv 
duševného vlastníctva pred prevodom Materiálu. 
 
5. Príjemca sa zaväzuje použiť Materiál na účely výroby zubných implantátov a realizácie predklinických a klinických 
testov na vyrobených implantátoch (ďalej len „Účel“). 
Odosielateľ udeľuje nevýlučné, neprenosné a odvolateľné právo používať Materiál iba na účely uvedené v tomto 
dokumente. Príjemca berie na vedomie, že Odosielateľ neudeľuje žiadnu licenciu na komerčné použitie Materiálu. Ak 
si Príjemca želá použiť Materiál na komerčné účely alebo naň získať licenciu, Odosielateľ bude v dobrej viere rokovať o 
podmienkach komerčnej licencie. Príjemca berie na vedomie, že Odosielateľ nie je povinný udeliť takúto licenciu 
Príjemcovi. 
Príjemca tiež nie je oprávnený vykonávať metódy reverzného inžinierstva na Materiále. 
 
6. Príjemca v zásade použije všetok Materiál poskytnutý Odosielateľom na svoje aktivity v rámci Účelu. Ak zostane 
nejaký Materiál po tom, čo Príjemca vykonal svoje činnosti v rámci Účelu, Príjemca vráti zostávajúci Materiál 
Odosielateľovi. 
 
7. Príjemca poskytne všetky výsledky dosiahnuté pri realizácii činností v rámci Účelu odosielateľovi. 
 
8. Odosielateľ má právo nakladať s výsledkami získanými pri realizácii činností v rámci Účelu (ďalej len „Výsledky“) 
podľa vlastného uváženia, pokiaľ sa Zmluvné strany písomne nedohodnú inak. 
Odosielateľ môže bez predchádzajúceho súhlasu Príjemcu zverejniť príspevok, ktorý odkazuje na Výsledky. Odosielateľ 
sa zaväzuje, že v každej takejto publikácii uvedie príjemcu a príslušných zamestnancov ako spolupracovníkov. 
 
9. Odosielateľ sa dohodol s Príjemcom na bezodplatnom poskytnutí Materiálu. 
 

ČLÁNOK 4 
ZODPOVEDNOSŤ ZA ŠKODY 

 
 
1. Poskytnutý materiál je svojou povahou experimentálny a prenáša sa bez akéhokoľvek druhu záruky, výslovnej alebo 
implicitnej, vrátane, ale nie výlučne, komerčných záruk alebo vhodnosti na konkrétny účel. Odosielateľ neposkytuje 
žiadne vyhlásenia týkajúce sa neporušenia akéhokoľvek patentu, autorských práv alebo akýchkoľvek iných vlastníckych 
práv tretej strany materiálom. Pokiaľ nie je v tejto zmluve výslovne uvedené inak, Príjemca nemá žiadne práva na 
Materiál. 
 
2. Odosielateľ nenesie zodpovednosť za žiadne škody vyplývajúce z použitia Materiálu Príjemcom a/alebo jeho 
zamestnancami. Po doručení Materiálu Príjemca odškodní a ochráni Odosielateľa za akúkoľvek stratu, nárok, škodu 
alebo zodpovednosť, ktorá môže vyplynúť z používania, manipulácie, skladovania alebo likvidácie Materiálu 
Príjemcom a/alebo jeho zamestnancami, pokiaľ nedochádza k strate , nárok, škoda alebo zodpovednosť vznikne v 
dôsledku nedbanlivosti alebo úmyselného pochybenia Odosielateľa. 
 

ČLÁNOK 5 
UKONČENIE ZMLUVY 

 
 
1. Táto zmluva zaniká písomnou dohodou zmluvných strán alebo odstúpením od zmluvy ktoroukoľvek zmluvnou 
stranou. 
 
2. V prípade dohody Zmluvných strán zaniká Zmluva dňom uvedeným v tejto zmluve (ďalej len „Dohodnutý deň 
ukončenia“). V tejto zmluve budú v Dohodnutý deň ukončenia uvedené všetky vzájomné nároky zmluvných strán 
vzniknuté plnením záväzkov alebo ich porušením druhou zmluvnou stranou. 
 
3. Odosielateľ je oprávnený odstúpiť od Zmluvy v prípade zásahu do práv duševného vlastníctva Odosielateľa zo strany 
Príjemcu k Materiálom poskytnutým v zmysle článku 3 ods. 4 Zmluvy. 
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4. Príjemca je oprávnený odstúpiť od Zmluvy, ak Odosielateľ poskytne Materiál, ktorý nezodpovedá stanoveným 
špecifikáciám v zmysle článku 3 ods. 2 Zmluvy. 
 
 

ČLÁNOK 6 
SPOLOČNÉ A ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

 
 
1. Vzťahy zmluvných strán založené touto Zmluvou, ak to Zmluva osobitne neustanovuje, sa riadia ustanoveniami 
zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov a ostatnými právnymi predpismi Slovenskej 
republiky. 
 
2. Každý dodatok alebo dodatok k tejto zmluve musí byť vykonaný vo forme očíslovaných písomných dodatkov, ktoré 
musia byť podpísané oboma zmluvnými stranami. 
 
3. Táto Zmluva bude vyhotovená v štyroch (4) exemplároch za predpokladu, že každá zo zmluvných strán bude mať po 
jej vyhotovení dve (2) kópie. 
 
4. Táto zmluva nadobúda platnosť jej podpisom oboma zmluvnými stranami. V zmysle príslušných ustanovení zákona 
č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám ao zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode 
informácií v znení neskorších predpisov) sa na zmluvu vzťahuje povinné zverejňovanie zmlúv v Centrálnom registri 
zmlúv, ktorý riadi Úrad vlády Slovenskej republiky. Zmluva je definovaná v zmysle §47a ods. 1 Občianskeho zákonníka 
a je účinná dňom nasledujúcim po jej zverejnení v tomto registri. 
 
5. V prípade, že sa niektoré ustanovenia tejto zmluvy stanú neplatnými, zostáva platnosť ostatných ustanovení 
nedotknutá. Ak táto situácia nastane, zmluvné strany sa písomne dohodnú na riešení, ktoré zachová kontext a účel 
ustanovenia. 
 
6. Táto zmluva sa riadi a vyjadruje v zmysle právneho poriadku Slovenskej republiky. Akékoľvek spory týkajúce sa 
výkladu sa budú riešiť vzájomnou dohodou zmluvných strán. Ak nedôjde k dohode a/alebo v prípade porušenia tejto 
Zmluvy, ktorákoľvek Strana je oprávnená podať návrh na začatie konania na príslušný súd. 
 
7. Zmluvné strany vyhlasujú, že táto Zmluva predstavuje slobodný a vážny prejav ich vôle, ktorý je istý a jasný, nie je 
vykonávaný v nátlaku z dôvodu výrazne nevýhodných podmienok a na znak toho ju plnia. 
 
 
 
 
V Bratislave zo dňa ………………………….                                  V Trnovci Bartolovečki zo dňa …………………………. 
 
 
 
 

 
 
 
 

_________________________ 
 

 
 
 

Marko Varga, director 
_________________________ 

Sender Recipient 
   

 
 


